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I.INFORMAÇAO ,M?ORTANTE PARA A SUA SEGURANÇA

¡;6*l*frRå;" ^/* LEIAESTE MANUAL

Est¡mado Clienle:

R Por favor, leia atentamenle este månual de
¡nslruções antes de ut¡l¡zar a sua máquina
de lavar louça para o ajudar de forma
adequada no funcionamento e na
manutençäo.

ê Mantenha-o guardado para fuluras
consullas

â D¡sponibilizê este manual a novos
propr¡etár¡os para que possam fam¡liarizar-
-se com o produlo.
Este manual contém capilulos referentes a
instruções de segurança, ¡nstruções de
utilizâção e instalação, conselhos de
resoluçåo de problemas, etc.

3) lnrtruçõe¡ do uill¡zação.......................,..,....,..4
Painel de comandos...............................................3
Caractêrísticas pr¡nc¡pais... ... ...... ... ... ... ... .............3

1) lntofmâgåo lmporhnle Para a .ua
3egurança..,...... . '.......,...,.........1

2) Gula de utillzaç¿¡o rápida,,.,...,............'....'...,....,2

4) Ante3 da prlmetrr uÜllz.çúo...........................4
A. Desca|cificador...............................................4
B. Adicionar sal no depósilo de sa1........................_s
C. Colocaro abri1han|ad0r....................................s
D, Colocaro delergenle ........................................6

5) Carga do: certoa da máqu1na......................,...9
Culdados â lèr antes e depois da carga dos
ceslos..,.,.

r -Áreas de cozinha em lojas, oficinas e outros ambientes
de trabalho semelhantes
-Casas rura¡s
-Clientes em Hotéis, motéis e outros tipos
de alojamento
-Alojamentos tipo "Quarto e pequeno almoço"

r Este aparelho pode ser utilizado por cr¡anças com ma¡s
de I anos e pessoas com capac¡dades sensoriais e/ou
menta¡s reduzidas ou com falta de exper¡ênc¡a e
conhecimento se foram instruídas e superv¡sionadas na
utilização do aparelho de uma forma segura e no
conhecimento dos per¡gos envolv¡dos. As cr¡anças não
devem brincar com este equ¡pamento. A limpeza e a
manutenção básica não devem de ser realizadas por
crianças sem supervisäo (EN 60335-1).

r Este aparelho não se destina a ser utilizado por pessoas
com capacidades sensor¡a¡s ou mentais reduzidas ou com
falta de experiência e conhecimento, a menos que tenham
sido instruídas e supervisionadas na utilizaçäo do aparelho
por uma pessoa responsável pela sua segurança
(rEc 60335-1).

r Este aparelho apenas pode ser utilizado no interior e para
utilizaçäo doméstica.

r Para proteçäo de possíveis riscos elétricos, näo coloque
o aparelho, o cabo ou a ficha,imersos em água ou outro
líquido.

. Pó¡i"ïor desligue a máquina antes de proceder à sua
limpeza ou manutençäo.

t'Parâ limpar a máquina de lavar louça, utilize um pano
suave humedecido com um sabão neutro; de seguida utilize
outro pano suave para secar

Carga do cesto
Carga do cesto

o

..10

.. l0

ANTES DE CONTACTAR O
s ERvICo DE AssI sTÊNcIA TÊc N I cA

6) lnlclar um prrigrama do lay!gcm,......,.............11
Tabela de programas de lâvagem..........................11
Ligar a máquina de lavar louça....... .......................11
Alterar um pro9rama...................... ......................12

ä Consulte o capltulo sobre resoluçåo de
problemas para o ajudar a resolver dúvidas
comuns.

â Se näo conseguir resolver, contacte por
fâvor o Serv¡ço de Assislência Técnica.

NOTA:
ã O faþricante, seguindo uma polít¡ca de conslante

desenvolv¡mento e de atual¡zaçåo do produto, podè
efetuar alteraçöes sem aviso prévio.

a Este manual deve ser facullado pelo fabr¡cante ou
pelo revendedor

No final do programa ..12

7) Manutençåo o 11mpe2a...,,,.,....,..,,.,,.,.......,..,,.13
S¡slema defillros .......................13
Cu¡dados a ter com a máqu¡na...............................14

8) lnst¡uçõos de lnstalação...........,.,.,...,...........15
Preparaçáo para a instalaç¿io............................... 1S
D¡mensåo da porta do móvel e ¡nslalaçåo..............16
Regulâçåo da lensåo da mola da porta..................18
Li9âçåo do tubo de descarga.............................. . I I
Passos dê ¡nstalaçåo da máquina......................... 1 9
Ligaçáo elêtrica.. .......................20
L¡gaçäo da água.. ...... ...............21

9) Con3clho¡ d. rôrolução do problomas,.......,.22
Anles de contactar o Serviço de Assistência
Técnica.............. .22

.23Cód¡gos de Erro..
lnformação Técnica...................... ........ - -. -..........24
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,A'SIRU OES DE LIGA o À renm
r Este aparelho deve estar ligado à terra. Em caso de

mau funcionamento ou avaria, a ligação à terra reduzirâ
o risco de uma descarga elétrica, þrocurando um
caminho de menor resistência paia a corrente elétrica.
o cabo de alimentaçäo deste aparelho tem ficha com
ligação à terra.

r Aficha deve estar ligada a uma tomada apropriada
com ligação à terra de acordo com as normas em vigor.

r Uma má instalaçäo pode provocar um alto risco de
choque elétrico.

r Verifique com um eletricista qualificado caso tenha
dúvidas se o aparelho está corretamente ligado à terra.

r Não altere a ficha fornecida com o aparetho caso esta
näo se adeque à tomada

r Tenha uma tomada adequada instalada por um
eletricista q ual ificado.

r Não se sente nem se apoie na porta ou nos cestos da
máq u ina.

r Não utilize a máquina a menos que a porta esteja
totalmente fechada.

r Se tiver de abrir a porta durante o seu funcionamento,
faça-o com cuidado. Abra a porta cuidadosamente pois
há o risco de sair água.

r Näo coloque objetos pesados ou se apoie na porta
quando esta estiver aberta, pois a máquina pode cair.

r Carga dos cestos:
1)Colocar os objetos afiados de modo a que não
danifiquem a borracha da porta.
2) Atençäo: facas e outros utensílios com pontas afiadas
têm de ser colocados no cesto de talheres com a ponta
para baixo ou colocados horizontalmente.

rVerifique que a gaveta de detergente está vazia após terminar
o ciclo de lavagem.

rNäo lave na máquina objetos plásticos, a menos que estejam
marcados como aptos para tal.

rPara os objetos plásticos sem essa indicação, consulte as
recomendações do seu fabricante.

¡Utilize apenas detergente e abrilhantador próprios para
máquinas de lavar louça.

rAssegure-se que as crianças não brincam com a máquina
de lavar louça.

rNão deixe a porta da máquina de lavar louça aberta pois
existe o risco de tropeçar e cair.

rSe o cabo elétrico estiver danificado, deve ser substituído
pelo fabricante ou pelo Serviço de Assistência Técnica ou
por uma pessoa qualificada de modo a evitar riscos.

rDurante a instalação da máquina o cabo elétrico näo deve
ficar esmagado ou torcido.

rNão force os comandos.
rA máquina de lavar louça tem de estar ligada à rede de

água utilizando sempre tubos e peças novos. Näo utilize
tubos usados.

rA capacidade máxima de louça a poder ser lavada é a de
14 pessoas.

rA pressão máxima da entrada de água permitida é de 1Mpa.
rA pressäo mínima de entrada de água permitida é de

0.04Mpa.
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RECICLAGEM
r Recicle adequadamente os materiais utilizados

na embalagem da máquina.
r Todos os materiais utilizados podem ser
r reciclados.

As partes plásticas estão marcadas com as
abreviaturas internacionais standard:
PE:polietileno
PS: poliestireno
PO M: polioximetileno
PP: Polipropileno
ABS : acronitrilo butadieno estireno

A ATENçÃo
r O material de embalagem pode ser perigoso para as crianças
r Para a eliminação dos materiais de embalagem e da

máquina de lavar louça, dirija-se por favor a um centro de
reciclagem. Corte o cabo elétrico e inutilize o sistema de
abertura da porta da máquina.

r O cartäo da embalagem é de papel reciclado e deve ser
separado utilizando os contentores de reciclagem para
cartäo.

r Assegurando-se que este produto é reciclado
adequadamente, ajudará a prevenir potenciais danos para
a saúde humana e para o ambiente. A separaçäo inadequada
pode ser potencialmente perigosa para o ambiente e saúde.

r Os consumidores devem contactar as autoridades locais ou
os pontos de venda para solicitar informação referente ao
local apropriado onde devem depositar os eletrodomésticos
antigos.

r RECICLAGEM: este eletrodoméstico näo deve ser escoado
no fluxo normal dos resíduos sólidos urbanos. É necessário
a recolha separada para tratamento especial.

Para um funcionamento em detâlhe, consulte por favor a parte cortespondente deste manual
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S.lrusrRuçoes oe unuznçÃo

A nf gn¡CÃO t p¡r¡ obtc¡ o mclhor re¡uh¡do ne sua máqutne, tct¡ tod¡¡
lr

Palnel de comandos

Antes de utilizar â máquina pela pr¡meira vez:
A.Regule o descalcificador
B.Adicione 1.5 kg de sal para måqu¡nas de lavar louça e de segu¡da encha o depós¡to com água.
C.Coloque abrilhântador na gaveta
D.Coloque detergente na gaveta

A. Descalcificador
O clescalcificador de água tem de ser programado manualmente, utilizando o regulador de dureza de água.
O descalcificador de água foi desenhado para el¡m¡nar minerais e sais da água, os quais podem ter um ete¡to
preiudicial no funcionamento na máqu¡na de lavar louça.
O nivel de dureza da água será maior quanto ma¡or for a quantidade de minerais e sais que a água contenha.
O descslc¡f¡cador de água deve ser regulado de acordo com a dureza da água de cada região. Pode informar-se
sobre o nivel da sua zona, junto dos serv¡ços municipalizados de água da sua localidade.

REGULAR O CONSUMO DE SAL
A máqu¡na de lavâr louça foi desenhadâ para poder regular a quantidade de sal consumida em funçáo da dureza da
água ut¡lizada, permil¡ndo assim otimizar o nível do consumo do sal.

Siga as seguinles instruçóes pâra ajustâr o consumo de sal:
1. Ligue a máqu¡nâ de lavar louça
2. Pressione o botão start /pause durante 5 segundos para inic¡ar o p.ograma de ajuste do
descalcificador dentro de 6osegundos após o aparèlho iniciar.
3. Press¡one o botão de programa para selecionar o ajusle necessár¡o de acordo com o valor
indicado pelos serv¡ços municipal¡zados de água da sua local¡dade. Com câdâ pulsação o
display allera para H1-H2-H3-H4-H5-H6.
4. Pressione o botáo On/offpara sairdo modo de regulaçáo.

Consumo de sal
(grama/ciclo)

0

I
12

20

30

60

Posl;áo do selelor

H,1

H2

H3

H4

H5

H6

DUREZADAAGUA

mmol/l

0'0.94

1.0-2.0

2.1-3.0

3.1-4.0

41-60

6.1 -8.0

'Clarke

0-6

7-14

15-21

23-42

'fH

10-20

31-40

41-60

61-80

'dH

0'5

6-11

12-17

18-22

23-34

35-45

123 45

1 . Botåo on/off: l¡ga/ desl¡ga a máquina_
2 BotâoALT: funçäo Dual zone, press¡one este botão para selecionar o ceslo superior ou o ¡nferior. O ind¡cador
correspondente iluminar-se-á.
3. Botão de secagem extra: a secagem extra pode ser ulil¡zada nos programas lntensivo, Normal, ECO, Delicado e
'l Hora.
4. Bolão de programa: para selecionar um programa de lavagem.
5. Bolão de programaçåo d¡ferida: pÍess¡one este botáo para selec¡onar a programaçäo d¡fer¡da.
6. Display: indica o programa de lavagem, tempo de programaçáo diferida, cód¡gos de erro.
- Falta de abf ¡thantador: .il.j'
lnd¡ca quando o depósilo de abr¡lhanlador deve ser abastec¡do.
-Falladesal: Þ
lndica quando o depósito de sal deve ser abaslecido.
- Programâção diferida, lempo restante, códigos de erro. BgB

- lndicadorde lavagem dual y,,ni
- lnd¡cadores de programa g tr;, a-r *o !, *l rJ ú
- Falha de entrada de água :5
llum¡na-se quando a torneira náo está aberla
- lndicadorde secagem extra @

Características principais da máquina
Vlsta frontal Vlsta traseira

A

Nota: I
1 dH=1,25 Clarke=1,78 fH=0,178mmo|/l

DH: Grâu alemão
lÈl: Grau francès
Clark: Grau britânico

Nota: 2
A def¡nição de fábrica: H4 (EN 50242)

Conlacte os serviços municipalizados de água da sua localidade para obter informação sobre a dureza da
água que é fornecida.

NQTA: crso r ¡u¡ måqulnr não possus rtêscatctfic¡dor podr p¡r3rr erte captfuto

I Terceiro irrigador
supenor

I Terceiro cesto
para tatnefes

þ Cesto superior

@ Tubo interior

þ Cesto inferior

@ Depósitodesal

@ sistemadefiltros lþRegulador

ll lJ3;l'j'o'"n""0"

fE ,roo de descarga

I caveta

El Bandeja de
copos

p aruç'.
aspefsores

DEScALcTFTcADoR DE AGUA

Adureza da água var¡a de local¡dade para local¡dade. Se ut¡l¡zar água dura na máquina de lavar louça
fotmar-se,€o depósitos de calcário nos lalheres e restsnte louça.
A máquina eslá equipada com um descalcificador especial que util¡za um tipo de sal específ¡co para elim¡nar o
calcár¡o e minerâis da água.
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B. Adicionar sal no depósito de sal
Utilize sempre sal próprio para ser ut¡lizado na máqu¡na de lavar louça.
O depósito de sal está localizado por baixo do cesto inferior e deve ser cheio como é ind¡cado a segu¡r:

ATENçAOI

I Util¡ze sal específico para máqu¡nas de lavar louça. Outros t¡pos de sal que não sejam próprios
para serem utilizados na máquina de lavar louça, como por exemplo sal de mesa, danificaråo o
depósito de sal. Em caso de danos or¡g¡nados pelo uso de um tipo de sal inadequado, o fabricante
nào dará garantia e náo se responsabil¡zará por nenhum dano produzido.

I Coloque aPenas o sal antes de inic¡ar um dos programas de lavagem completo. lsto evitarå o
depós¡to de grãos de sal ou água salada no fundo da máqu¡na por um longo periodo de tempo que
podem provocar corrosåo.

QUANDO ENcHER o DEPOSITo DoABRITHANTADOR
Se a máqu¡na nåo tiver ¡ndicador de fâlta de abrilhânlador, pode verif¡car através da cor do ¡ndicador ótico 'C"
exislente junto å tampa da gavetâ. Quando a gavela está cheia, o indicador está totalmente escuro. Conlorme o
abrilhantador vai acâbando, o tamanho do ponto êscuro diminui. Nunca deixe o nível do âbr¡lhantador descer a
'l14 do depósilo

C (lndicador do abrilhantador)

A medida que o abr¡lhanlador d¡minu¡, o tamanho do ponto
preto no ¡ndicador de nivel de abrilhantâdor âltera-se, como
ilustrado abaixo.
O Cheio
O 3/4 cheio
O 1/2 cheio
O '114 cheio - Deverá voltar a encher para eliminâr manchas
O Vazio

irl

A

I
A.Reti re o cesto infer¡or e dese nrosque retirando a tampa do depósito de sal ( 1 )
B.Coloqueofunil(fornecidocomamáqu¡nadelavarlouça)dentrododepósitoeinlrodu¡a 1,5kgdesalaproximadamente
C. Encha o depósito de sal com água; é normal que uma pequena quantidade de água saia do depósito {2)
D. Após colocar sal no depós¡to, retire o funil e coloque a tampa de novo rodando a tampa no sentido dos ponte¡ros do relóg¡o.
E. Normalmente o alarme de falta de sâl apagar-se-á após encher o depósito
F. lmed¡alamente após encher com o sal, deve selec¡onar um programa de lavagem (suger¡mos um programaçåo breve);
caso conlrário, os f¡ltros, a bomba de água ou oulros componentes ¡mportantes da máquina podem ficar danificados dev¡do
à água com sal. Estes danos não såo abrang¡dos pela garanl¡a.

A NOTA:
1 .O depósito de sal deve ser cheio apenas quando o indicador de falta de sal se acender no psinel
de comandos. Dependendo de como o sal é dissolvido, o alarme de falta de sal pode ficar ativado
durante algum tempo mesmo depois de encher o depósito.
Caso o seu modelo nâo possua alarme de falta de sal, pode calcular quando encher novamente o
depós¡to med¡ante o número de ciclos de lavagem já realizados.
2. Se após adicionar o sal f¡carem resíduos de sal na base da máqu¡na de lavar louça, execule um
ciclo de enxaguamento ou um ciclo rápido para limpar e eliminar o excesso do sal.

C. Colocar abrilhantador

DISPENSADOR DO ABRILHANTADOR
O abr¡lhanlador é adicionado ao c¡clo de lavagem durante o enxaguamento f¡nâl para evitar que se tormem gotas de água na
louça, uma vez que podem deixar manchas e riscos brancas. Também melhora a secagem da Iouça, pois perm¡le que a água
escorra pela louça. A máquina está desenhada para utilizar abrilhantador liqu ido. A gaveta do abrilhantador está local¡zadâ
na parte inler¡or da portajunto à gaveta de detergente. Para colocar o abrilhantador, âbra a tampa e inlroduza o líqu¡do
abr¡lhânlâdor alé que o ind¡cador de nivel fique lotalmenle escuro. A capacidade da gaveta do abrilhantador é
aproximadamente de 11 0ml.
ABRILHANTADOR
O abr¡lhantador é adic¡onado automaticamente durante o último enxaguamento, assegurando um enxaguamenlo lotal e uma
secagem livre de manchas e riscos.
ATENçÃO!

Util¡ze unicâmente líquido abrilhanlador especifico para máquinas de lavar louçâ. Nunca ul¡lize outras substâncias (sâbão
l¡qu¡do, produtos de limpeza da máqu¡nas, elc) uma vez que pode danificar a måqu¡na de lavar louça.

Para abr¡r a gaveta, rode a lampa pâra â esquerda e ret¡re.

Coloque o líquido abrilhantador na gavela, tendo o cuidado para esle nåo transbordar.

Volte a colocar a tampa alinhando-a com a posição de aberta e rode a lampa para a d¡re¡tâ para bloqueâr.

NOTA: fmpeoualquerabrilhantadüdeilamadoduranteoenchimentocomumDanoabsoruenle.Daraevitar
esDumâ em excesso

durante a lavagem segønte. Não se esqueça de voltar a colæar a trampa antes de techar â portâ da
máquina de lavar.

REGULAR O NIVEL DEABRILHANTADOR
I ndicador
de

A gâveta do abr¡lhantador tem 6 níve¡s. lnicie sempre no nivel 4 e se detetar
manchas ou problemas de secagem, aumenle a quantidade de aþrilhantador
aumentando a regulaçåo para o nível 5. Se o resultado não for o desejado,
volte a subir o nivel de abrilhantador, até que as mânchas desapareçam. O
nível recomendado é o valor que vem ajustado de fåbr¡câ, o qual é de'4'

NOTA:
Aumenle a quântidade de abrilhantador se a louça apresentar golas de água ou
manchas de câlcário após a lâvagem. Reduza se aparecerem manchas brancas
pegajosas sobre a louça ou uma pelicula azulada nos talheres e copos.

D. Colocar delergente
Os detergentes, ass im como os seus componentes quimicos at¡vos, são necessár¡os para remover e eliminar a sujidade dâ
louça bem como retirá-la da máquina. A maioria dos delergentes comerciais é adequada para este fim.

ATENÇÃO! /
Utilize apenas detergente próprio para máquinas de lavar louça.
Manlenha o detergente num lugar fresco e seco. Coloque apenas o delergenle na gåvela imediatamente anles de
utilizar a máqu¡na de lavar louç4.

A
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DETERGENTES
Existem 3 tipos de detergenles
'l . Com Fosfatos e Cloro
2. Com Fosfalos e sem Cloro
3. Sem Fosfatos nem Cloro

Nolmalmente os detergentes em pó contêm fosfatos. Neste caso, recomenda-se encher o depósito do sal com sal,
mesmo que a dureza da água seja de apenas ôo dH.
No caso de águas dutas, se forem utilizados delergentes sem fosfatos, é normal surgirem manchas brancas nâ louça
ass¡m utilize uma maior quantidade de detergente para alcançar melhores resultados.
Detergentes sem cloro apenas branqueiam levemente pelo que as manchas fortes e de coI nâo serão totalmente
eliminadas. Neste caso, selec¡one um programa com uma lemperatura mais elevada.

DETERGENTES CONCENTRADOS
Com base na sua compos¡çåo químicâ, os delergentes para máquinas de lavar louça podem ser divididos
em dois tipos:

I Detergentes convencionais, alcalinos com componentes cáuslicos.
I Concentrados, pouco alcalinos com enzimas natura¡s.

DETERGENTES EM PASTILHA
Detergentes em pastilhas de diferentes marcas dissolvem a d¡ferentes velocidades. Por este motivo, alguns
detergentes em past¡lhas nåo se dissolvem e náo desenvolvem lotalmente a sua açáo de limpeza durante os
programas curlos. Recomendamos a utilizaçáo de programas longos ao util¡zar detergente em pastilhas, para
garântir a remoção de todos os res¡duos do detergente.

GAVETA DE DETERGENTE
A gaveta de detergente deve ser cheia anles de cada c¡clo de lavagem, seguindo as instruções da tabela dos
ciclos de lavagem. A sua máqu¡na de låvar louça utiliza menos detergente e abÍilhantador do que oulras máquinas
de lavar louça convenciona¡s. Uma pequena quantidade de detergenle será suficiente para um ciclo normal de
lavagem. Parâ louça muilo su¡a ou com sujidade incrustada, será necessár¡o adicionar mais detergenle. Adicione
o delergente antes de inic¡ar a lavagem, caso contrário esle poderá humidificar e não dissolver adequadamente.

Quantidade de detergente a utilizar

Colocar o detergente
Coloque o detergente na gâveta.
A marca indica os niveis das doses, como ilustrado à direita
A. Compartimento para a lâvâgem principal
B. Compartimento para a pré-lavagem

Consulte as dosagens do fabricante e as recomendaçöes de
conservåçåo indicadas na embalsgem do detergenle.

Feche a tampa e pr¡ma até fechar correlamente.

Se a louça estiver muito suja, coloque detergente ad¡cional
no compartimenlo para o c¡clo de pré-lavagem (B). Este
detergente será utilizado durante a fase de pré-lavagem.

I Norn'

B

ûl
,rI

I Enconka informaçäo sobre a quântidâde de detergente para æda programa na última página.
I Tenha em atenção que, de acordo com o nlvel de sujidade e a dureza especlfic€ dâ água é possfvel haver diferenças.
I Observe as recomendações do fabricânte na embalagem de detergente.

Feche a gaveta de detergente

Se a louça esliver moderâdamente Þuja, pode utilizar
menos detergente que o recomendado.
- Gaveta
Pressione a tampa parâ baixo ( 1 ) até ouvir um estalido

- Se utilizar detergente em pastilha, leia as indicações
na embalagem do fabricanle de modo a delerminâr
onde colocar a paslilha no inlerior da máquina (cesto
lalheres. gaveta, etc).
Assegure-se que a lampa da gaveta de detergenle está
fechada, mesmo que ulilize paslilhas.

Prlma o lrlnco para abrir

ffi\

þ Detergente em pó

Èì Pasrithas

¡\ ruor¿:
: Se a tampa est¡ver fechada: Pr¡ma o botão de libedação. A tampa abr+se.
I Adicionê sempre o detergente mesmô antes de iniciar cada ciclo de lavagem.
I Utilize apenas delergente de marca para a máqu¡na de lavar loiça.

ADVERTÊruCIN
O detergente para a máquina de lavar louça é corrosivo
Mantenha-o fora do alcance das crianças.

I7
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f Método de carga de normal

Uso limitado
¡ Algunst¡posdecopospodemficarbaçosapósmqiles

lavaggns

I Peçasemprata ealuminiolêmteodènc¡aadescolorar
duranle a lavagem

I osdesenhosdalouçapodemdesvanecercoma
lavagem.

Por favor lembre-se que:

Regular o cesto superior
A altura do cesto superior pode ser regulada para criar
mais espaço de modo a conseguir colocår louça de maior
dimensão quer no ceslo superior quer no ceslo inferior.
A allura do ceslo superior pode sêr regulada levantando
o ceslo parå a posiçåo superior e pressionando a
alavanca pars o þaixar. Ver figurâ abaixo.

Posiçåo inferior Posição superior

Rode¡

Cesto dos talhares

Para uma boa lavagem coloque os talheres no cesto
assefurandd-se de que:
Não se locâm
Os talheres longos ficam no meio
As facas ficam com a lâminâ virada para baixo

Carga do cesto inferior
Recomendamos que coloque no cesto inferior os objetos
maioræ e meis ditfceis de lavar (penêlas, câçarôlas,
lampas, pralos) segundo a figura abaìxo. As panelas e o:
pfâtos grandes devem ser colocados nos lados do cesto,
para evitar que bloçeiem os braços aspersores

Dobrar os suportes parâ chávenas
Para uma melhor colocaçåo dos recipientes, os suporles
parâ chávenas podem ser dobrados como mostra a figura.

Carga do cestc superior
O ceslo superior está desenhado para louça mais
delicada e leve como copos. taçâ de câlè e chá,
saladeiras, panelas e frigideiras pouco profundas
(se não est¡verem muito $jasJ. Coloque ä louçâ de
modo a que não se mova com o efeilo da água.

Recomendações

I Adquira semp¡e louça e utens¡lios que sejam aptos para lavar na máquinâ de lavar louça
I Ulilize detergentes nåo agress¡vos. Para mais informaçåo, consulte o fabricante de detergente
I Påra louça delicada, utilize o programa com a temperalura mais baixa
I Para evitar danos, não retire os talheres nem os copos da máquina de lavar louça ¡mediatamente após term¡nar

a lavagem.

. Para lavar na máqulna de lavar louga

Não säo aptos
I Talheres com cabo demade¡ra, marlim ou madrepérola
I T€heres anl¡goscom parlescoladasqueoão sejam

resislentes à temoerâlure
I Peças de pláslico que nåo resislam ao calor
I Talheres ou louça colada
I Peças em estanho gu cobre
I Vidro del¡cado
I Peças em aço inox¡dÉvel pass¡vel de o!¡dar
I Taças de madeira

Às panelas, saladeiras, etc devem ser colocadas com a aberturâ para baixo
As travessas grandes devem colocar-se inclinadas para que a ågua escorra
AB grêlhas do cêsto inþrior podem baixar pâra colocar mais fac¡lmcnte as favessas e as þanêlâs de maior
dimensão

1
1

,l

, Cuidados antes e depo¡s da carga dos cestos na máqu¡na

(Para um luncionamento ot¡mizado da sua máquina de lavar louça, siga eslas ¡nslruções referenles à carga. As
características e a aparênciâ do cesto e do ceslo dos lalheres podem var¡ar conforme o modelo).

Elimine os restos de alimentos. Amoleça os residuos de comida das panelas.
Nåo é necessário enxaguar os pratos por baixo de água corrente.
Coloque a louça na máquina conforme as seguintes ¡nstruções:
1. Os copos, laças e panelas, elc devem ser colocados vifados para baixo.
2. Recipientes curvos, ou com orificios devem estar incl¡nados para não acumular água durante a lavagem.
3. A louça deve estar correlamente colocada para evilar que se v¡re.
4. A rolação dos bråços aspersores não deve eslar bloqueada pela louça.

Â NOIA.'OsobietosmuitoÞequenosnåodevemdeserlavadosnamáou¡nadelavarlouca.
uma vez que podem ca¡f dos supoftes e dos cestos.

¡ Coloque peças ovaladas, como taças, copos, panelas com a abertura para baixo, para não acumular a
água no fundo.

I Os pratos e lalheres náo devem estar âpoiados uns nos outros.
I Para evilar danos na louça de cristal, é recomendável que a coloque de forma â nåo se locar entre ela.
I Coloqueaspeçasmaioresemâ¡sdificelsdelavarnocestoinferior.Ocestosuperioréindicadoparalavar

as peças mais leves e delicadas, como cristal e chávenas de chá e café
I Facas colocadas com a lâmina para c¡ma podem ser perigosas
I Talheres longos e afiados devem ser colocados hor¡zontalmente no cesto superior.
I Não sobrecarregue a máquina de lavar louça, de modo I obler bons resultados na lavagem com um

consumo adequado.

Retirara louga da máquina 
;

Para ev¡lar que a água goteje do cesto superior para o inferior, recomendamos que rel¡re em primeiro lugar a louça
do cesto ¡nferior-

Dobrar os suportes do cesto inferior
Para uma melhor colocaçåo das panelâs e caçarolas,

::å:ï::ij:1'?Trerdobrados 

*,, W

ffi,
,

firAtenção!
Não deixe nenhum objeto sair por debaixo.

Coloque sempre os objetos afiados com a
ponta para baixo!

S.CARGADOS CESTOS

I l0
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Tabela de programas de lavagem

NOT¡q; ( .' ) Siqnifica: tem de voltar a encher o comoartimento de abrilhantador

A, UOfe: 'EN 50242 . Ellå progreru á umc¡clo da soesio.A¡ ¡ndlc¡çõss robru a homologação da Norm!
EN 502¡t2 såo ar 30guinle¡:

I Capacidade: 14 serviços padrão
I Cesto super¡or: posiçâo mais baixa
I Posiçåo do abr¡lhanlador:6
I Consumo em modo otf é de 0,45 W.

Consumo em modo stand- by de é 0,49 W.

Ligar a máqu¡na de lavar louça
lniciar um ciclo de lavagem:
1. Ret¡re os ceslos, coloque a louça e empurre os cestos para dentro da máquina. Recomendamos colocar primeiro
a louça no cesto inferior e só depois no cesto superior (consulte o capitulo "Colocar louça na máquina ')
2. Coloque detergente na gaveta de detergente (consulte o respelivo cap¡tulo)
3. lnsira a ficha na tomada. A tensão é de 220-240VAC 50 Hz. A especificação da lomada deve ser 1 0A 250 VAC.
Assegure-se de que a entrada de água está aberla e tem a pressáo necessária.
4. Feche a porla, pressione a tecla O N/O F F para selecionar a máqu ina.
5. Pressione o botão de programa, o programa de lavagem alterará de
Auto-lntenEivo-Normal- ECO-Delicado-90min-Rápido-Enxaguamento
Se selecionar um programa, o respetivo ¡ndicador acenderá. De seguida, pressione o botåo start/pause, a máquina
iniciará o funcionsmento. 

1l _

Alterar um programa

P re miss a:
1. Um ciclo em curso apenas pode ser alterado se a máquina de lavar louça est¡ver a funcionar há pouco tempo.
Caso contrário, o detergenle pode ter sido libertado e a água drenada. Neste caso, deve colocar novamente o
delergenle (ver capitulo'Colocar delergente")
2. Pressione o botão start/pause, a máquina f¡cará em pausa. P¡ess¡one o botão de programa durante mais de
3 segundos e já poderá alterar para o programa desejado (consulte o capitulo "l nic¡ar um programa de lavagem")

A NOTA:
Se abr¡r â porta da máquina duÍante um programa de lâvagem, esta parará o seu funcionamento.
O indicador de progrâmâ piscará e emit¡rá um alarme a cada minuto até fechar â porta novamente
Após fechar a porta, a máquina inic¡ará o funcionamento decorridos 'l 0 segundos.

Se a sua máquina esliver equipada com "Função Memória", continuará o funcionamento a part¡r
do ponto onde o programa foi interrompido.

Esqueceu-so de adicionar louça?

Pode ad¡c¡onãr louça esquecida em qualquer allura desde que â gaveta do detergente nåo tenho aberto.

If Pressione o bolão start/ pause paÍa parar a lavagem. @ Adicione a louça esquecida.

2 Abra ligeiramente a porta para parar a lavagem. S Feche a porta.

SnpOsobraçoaspersorpararofuncionamento, fd Pressioneobolãostarl/pause,amáquinain¡ciaráo
pode abrir complelamente a porla. - funcionamenlo após 10 segundos.

No finaldo programa

Quando o c¡clo de lavagem terminar, a máqu¡na de lavar louça emitirá um sinal sonoro duranle I segundos parando
de seguida. 0esligue â máquina de lavar louça pressionando o botåo ON/OFF, feche o lornecimento de água e abra
a porta da måquina de lavar louça.
Aguarde uns minutos antes de retirar a louça e evite locar nos pratos, copos e lalheres quando estâo quentes, pois
eståo mais susc¡táveis de partir. Deste modo a louça seca melhor e sem manchas.

DESLtcARA uÁeull'¡l
O progrâmâ estarå term¡nado quando o indicador de programa est¡ver aceso mâs não a piscar.
1 . Desligue a máqu¡na pressionando o botão ON/OFF
2. Feche o fornecimento dâ água

ABRAA PORTA COM CUIDADO
Os prâtos quentes såo muitos sensiveis a quebras, pelo que devem arrefecer cerca de 1 5 minulos antes de os relirar
da máquina de lavar louça.
Abra a porta da máqu¡na de lavar louç4, dêixando-a enlreaberta cerca de l5 m¡nutos antes de a esvaz¡âr; deste modo
a louça arrefecerá e a secagem melhorará.

Retirar a louça
É normal que após um c¡clo de lâvagem câ¡am golas. Retire prime¡ro a louça do ceslo infer¡or e depois do cesto
superior.
Evilará que a água do cesto superior goteje sobre o cesto infer¡or.

A nre¡¡çÃo!
. E perigoso abrir a porta durante um c¡clo de lavagem, .

, ufTtá vez que a água quente pode provocar
queimaduras.

A
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12.5
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1t-15
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0.9-1.3

1.3
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1.9

t.35
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o02
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90

30

5/309

5/309

5/309

5/309
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35s
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Pré-lavågem ({5 C)
LsvEgemAuto({5-55 I])
Enxaguamenlo
Enxaguamento(65 C)
Secagem

Prôlåvåæñ(90 !_)
Lâv.gem (8O C)
Enx¡gqañênlo
eilâguâmanto
Euaguåm9nlo(7Ot)
Secagom

Pré-l avage m (45t)
Lâvagem (55 c)
Enxaguam€nto
EnxaguEmento (65'C
Secage m

Pró-lâvagom
Lâvâgoñ (45c)
Eüåguam.nlo(65C)
Sâc6gcm

Lavagem (40 c)
Enxâguamênto
Enxaguãmênto(6oc)
Secagem

L6r.!.mt65f)
Eüeguam6nto
€¡ragleoaßto l85t)
3ailg0m

Lavassm (45 c)
Enxaguamenlo(5O C:
Enxaguâmanlo (55 C

P.ô-lav.966

mu¡to

Programa aulomâtico com sensor
de Eujidade para louça normal ou

lå¡s
com

Parå louçå muilo suj¡,
como p¿nôl¿s r praios
Frlo¡ dô ål¡menlos
fassaquidos

Pâra louça normãlmênte suia,
como rec¡p¡entes, pratos,
copose panelas pouco
sujas.

Ciclolb¡dard PÊa¡ c¡rg¡r oom
umnfgêl d6 ¡uiidado norm¡1,

Para louça pouco Êuiâ, como
porèxemplo copos

PEr. louç.1¡96i.¡mñt. ¡uþ
q{o nscoarlt¡ dô um¡
sec60an aficiañla

Uma lavagem rápida pâra
louça l¡Oe¡ramente suia.

louça quo planria
lârde

Pgra levat
lavarmsis

brJ

lnlêns¡vo

Norñãl

fj
eoo

(.ÊN 50242)

?

De l¡cado

90 mlns
Ráp¡do

n
e

,,:2

_ tntotmação de Seleçào
IJrOQÊfiA f,¿ Ç!ç!s

Detergente
prelprinclpat

Tempo de
duraçào Energia Água

lkwh) (Littos)
Descr¡ção do
Ciclo tador
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$istema de filtros

O sistema de filtros evita que os restos de alirnenlos e outsos outros objetos enlrem denlro do sistemâ de desærga de
água.
Os rsstos de contida podem bloquear o filko, neste æs ret¡reos.

O s¡stema de f¡ltrag€m é composto por um fltro cillndr¡æ, um
fltro princìpal plano e um micro ñltro

I i Filtro Prinôipal: Os alimentos e os reslduos sólidos
bloqæados n€ste filtro são pulverizados €m um iato
especial no braço asp€rsff infer¡or conduindlos para
a descarga.

2) F¡lto cillndrico: Partlculas ma¡orês, cmo osss ou vidro
podem bloquear a descarga, f¡cando reüdos nêste filtro.
Para el¡minar esias partícülas, rode a pale superiø e
levante para relirar o fitlro.

3) Micro fìllro: Este l¡lfo retém os reslduos sólidæ na área
da descarga, ev¡tândo que vollem a depos¡tar-se na
þuça duranle a lavagem.

SISTEMA DE FILTROS

O sistemâ de liltros eliminâ efìcienlemente os reslos de comida de água de lavæeÍì, perÌnilindo assim â sua reut¡l¡zação
duEnle o ciclo de låvâgem. Para uma melhor efic¡ênc¡a e resullado, o conjunlo do ñlûo deve ser limpo com frequênch.
Recomendamos a limpeza apæ eda lavagem, dos resíduos de maiores dimensões bloqusâdos no fiftro, enxaguando o
filto e a lampa. Para rèlirar o conjunto do filtro, puxe p¿ra c¡ma.

A ereruçÃo
I Nunca coloque a máquloa amfunc¡onamenlo sem
I Se colocar os f¡ltros numå pos¡çåo ¡ßcorrota, pode

alóm de rgduzir a et¡c¡ência da lsvagem

os f¡llroB
donif¡cars máqu¡na a I louça,

Passo l: Roda o f¡llro no senl¡do inverso ao dos ponle¡ros do
relóg¡o.

Passo 2: Levante o conjunto do filtro.

LEMBRE-SE
- Verifique se os filtros esläo bloqueados por resíduos cada vez que termine um ciclo de lavagem
- Desenroscando o filtro c¡lindrico, pode desmontar todo o sislema de f¡ltros. El¡mine todos os residuos
e lave-os sob água correnle.

A *OtO, O sistema de filtros deve de ser totalmente l¡mpo pelo menos uma vez por semana

LIMPEZADO FILTRO

Para limpar o f¡ltro c¡lindrico e o m¡cro filtro, ulilize uma escova. Para o colocar novamente, siga as ¡nstruções
da página anterior e volte a colocar todo o conjunto corretamenle, pressionando suavemenle para que assente
por completo.

, ATENçÃO
J t-lmpe 03 flltros

!
culd¡dosrmsnts, caro contrårio podorå drnllicå-los s teduzlr s of¡ciôncl¡ de lrv.gsm

Feche a al¡mentação da águâ e retire o tubo de alimentação
Escoê totelmente a água do tubo e da torneira
Volte a colocar o tubo na lomeira, sem a abrir.
Desnìonte o f¡ltro e elimine a água na parte inferior ut¡l¡zando umã esponja

NOTAI Se a máquina não funcionar devido ao oelo. oor favor contacte um técnico qualif¡cado

i1 Cuidados a ter com a máquina de lavar louça
rl

Para l¡mpar o painel de comandos utilize um pano húmido e de seguida seque completamenle.
Para l¡mpar o exterior da máquina de lavar louça, utilize produtos específ¡cos parâ ¡¡mpeza de elelrodomést¡cos
Nunca ut¡l¡ze objetos af¡ados, nem produtos de limpeza agress¡vos na máqu¡na de lavar louça.

LIMPEZA DA PORTA

Para limpar o bordo da porta deve ut¡lizar um pano suave humedec¡do.
Para ev¡tar que se ¡ntroduza água ou líquidos no s¡stema de fecho, evile
ut¡l¡zar sprays.

À Rvrsor
Nunca ulilize um produto de limpeza em spray pam limpar o pa¡nel da porta, uma vez
quê podo danmcar o techo då porta I os compoñðntes eléclricos.
Não deve utilizar agentes abmsivos ou algumâs loalhas de papel, devido ao r¡so de
provocar riscos ou dshar manchas na superfície de aço inoxidável.

PROTEçÃO CONTRA CONGELAçÃO
No lnvemo, lome med¡das pare evitar a conçlação na máquina de lavar louça. Após cada ciclo de levæem real¡ze a:
seguinles operações:

1) Corle a alimentaçåo elétrica da máquina de lavar louça

NOTA: Seguindo as instruções descr¡tas nos passosl e 2 poderá desmontar o sistema de
filtros. Para instalar novamente, s¡ga as instruções no sentido inverso.

2)
3)
4i
5)

A
LTMPEZA DOS BRAçOS ASPERSORES t

É necessáriö l¡mpar os braços aspersore6 regularmente para evitar que o
calcário blTueie os oriflcios.

Para retiraÍ o braço aspersor superior, segure na porca e rode no sentido dos
ponteiros do relóg¡o para remover.

Pa'ra retinr'o Oraço aspersor infer¡or, segure na parle central e levanle.

Lave os braços âspersores com água quente e såbão ul¡lÞando una escovâ
para limpar orifícios. Coloqueos novamente na sua pos¡ção depois de os
enxaguar corretamenle.

Abrir

A
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CUIDADOS A TER COM A MÁQUINA DE LAVAR LOUÇA

. Após câda lavagêm
Após cäda lavagem, teche â alÌrnenlaçåo da
água e de¡xe a porla entreâberta parâ que a
hum¡dade e os odøæ não fiquem no æu
¡nlerior.

. Desl¡gar o cabo de al¡mentação
Anles de Eãl¡zar qualquer l¡mpeza fl
manulençåo. desligue o cabo de alimentação
da tomada da pa¡ede

. S€m dissolventes nem produtos abrasivos
Para limpår o exlerior da máquina de lâvâr
louça. as parles plåsti€s e a boffacha, não
utilize dissfuentë ou prdutos ab€sivos.
Llt¡l¡ze um pâm suve humedecido com águe e
sabåo.
Para el¡minar mnchas no interior da máquina
de lavar louça, utìlize um pano húm¡do e/ou
prodtiæ especflicos pâra a l¡mpeze da
máquina.

AAtenção:
A instalação dos tubos e da

parte elétrica deve ser
realizada por professionais

. Quando nåo utilizar a máqu¡na por elgum lempo
Reæmenda-se exedler um c¡do de lavagem m
a máquina de lavar louça em væio e de æguida
desligar o æbo de alimentaçåo, fecfiar a tmeira de
água è de¡xar a porte l!)eiramente enlreâb€rta. lstô
ajudarå a que as ¡untes e as borachås se
manlenham em boas ffd¡çõs ev¡lando a

fcmaçåo de odøes no intdor da måquinâ de lavar
louça.

. Mover a máquina de lavar louça
Se neæsitar de alterar a lmlizaç5o da sua
máquina de lävar ldça, lente tazèlo mantêndla
ne posição vert¡æ|. Css æja mesmo neæsário,
pode inclinála sbre a parte baseira, mas nunæ
sobre a porla ou latera¡s.

. Juntas
Um dos ma'ores motivos da lomção de odqes
são os rest6 de alinrentæ rel¡dos ms iuntas de
fecfio ibmaclas) da máqu¡na de lavar louça. Limpe
hequentemente estas iunlas æm uma espqtja
húmida para prevenìr est6 odores.

Por favor leia cuidadosamente as instruçóes de instalação.
. Dimensðes de encastre e da pos¡ção da instalação da máquina

Deve fazer os preparativos antes de colocar â máquinâ no local de ¡nstalação.

I Selecione um local perto do lava-louças de modo a fac¡litar a instalação dos tubos de entrada e descarga
(ver fioura 1 ).

2 Seamáquinaforinstaladapertodeumaesquinadeummóvel,devehaverespaço(verfigura2)quandoa
pofta estiver aberla.

(Figura 1I

0imensões de encastre
Menos de 5mm enlre
o topo da máquina e
omóveleâporta
âlinhada com o móvel.

I Aviso
Risco de choque elétrico
Antes de instalar a máquina
desligue da alimentaçåo
elétrica.Se näo o fizer,
poderá resultar em morte
ou choque elétrico.

( Fisura 2I
Espaço minimo quando

a porta está aberta

I lnstalaçâo da porla do móvel e dimensôes

1 A instalação deve ser realizada como é indicado na figura 3

IFiqura 3I
A porta do móvel deve ser
instalada de âcordo com as
dimensöes.

a Preparação para a instalação
A máquina deve estar posicionada perto da entrada de água, do tubo de descarga e da alimentagão

elétrica.
Uma das laterais deve ser escolhida para fac¡litar a ligação do tubo de descarga da máquina.

Nota:por favor verifique os acessórios de instalaçáo (gancho da porta do móvel, parafusos).

15_
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2 Colocar o embelezador do painel na ranhura exterior da porta da máquina de lavar louça
(Figura 4a). De seguida, fixe a porta com os parafusos (Figura 4b).

I Figura 4a I
lnstalaçåo da porta do móvel

I r¡gura 4b I
Retire os 4 pa rafusos curtos Fixar os 4 parafusos

lnstalaçåo da porta
do móvel

1 . Retire os 4
parafusos curios
2. Fixar os 4
parafusos

A mola da porta vem
Se a porta do móvel
Rode o parafuso de
de aço (ver figura 5)

Atensão da mola é correta quando
a porta permanece horizontal na
posiçäo de abertura total, e no
entanto é possivel fechá-la com a
simples força de um dedo.

I rigura 5l
Regulaçåo da tensåo
da mola da porta

lnsira o lubo de descarga num tubo de esgoto com um d¡âmêlro minimo de 40 mm ou de¡xe-o a escoar para um
lava-louças assôgurando-se dê què o tubo näo eslá doÞrado.
A parle super¡or do lubo de descargâ deve eslar a uma allura ¡nfer¡or a I 000mm.

Tñ¡o

regulada de fábrica com a tens.o adequada para a porta exterior.
for instalada, tem de regular a tensåo da mola.
regulação para acionar o regulador para esticar ou distender o cabo

,

E
E

ô
x
=

( Figura 6l

- 
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1 . Passos para instalação da máquina de lavar louça

1. lnstale a porta do móvel na porta exter¡or da máquina utilizando os suportes fornecidos. Observe o

esquema para pos¡cionar os suportes.

2. Regule a tensão da mola da porta, utilizando uma chaveAllen, rodando no sentido dos
ponleiros do relógio para fixar as molas nos dois lados. Uma falha nesta operação poderá

danificar a máquina de lavar louça.
3.Ligue o tubo de entrada de água à alimentação de água fria.
4. Ligue o tubo de descarga segundo o esquema (F¡gura 6).
5. L¡gue à alimentaçäo elétrica.
6. Fixe a fita de condensação por baixo do tampo. Assegure-se que a banda de condensaçäo

está nivelada com o rebordo da superficie do tampo.
7. Pos¡cione a måquina (4).
8. Nivele a máquina.Aparte posterior pode serajustada pela frente rodando o parafuso com

uma chave Allen na metade da base da máquina (54). Para regular os pés frontais ut¡lize uma

chave de parafusos e rode os pés até que esteja nivelado (58).

9. A máquina deve ficar segura no local. Há dois modos de o lazel'.
A. Superfície de trabalho normal: coloque o gancho de instalação na ranhura do plano lateral
e fixe ao tampo com os parafusos.(6)
B. Superfície de mármore ou granito: ajuste com o parafuso.(7)

@

A máquina deve estar nivelada para uma correta colocação da louça e uma lavagem
ef iciente.
1. Coloque o nível na porta e nas ranhuras do cesto e comprove que está nivelado.
2. Nivele a máquina regulando os três pés reguláveis.
3. Ao nivelar a máquina, verifique que näo fica inclinado.

(Figura 8I
\"è

Vedfique o nfuel da
tr€nle pra tås

Verilique lvel de lado a lâdo

A nreruçAor
Para sua segurança:

r Não utilize extensões ou adaptadores para a ligação
elétrica à tomada., ¡Sob nenhuma circunstância, corte ou ret¡re a ligação

. à terra do cabo de alimentação
Requisitos elétricos

Por favor vê¡i¡quê â plæa de caÍacterfst¡ôâs do aparelho pâra saber a iensåo e ligue a mâquina a uma âl¡mentâção
elél¡ica aprop.iada. Ut¡lize fusíve¡s de 1 0 A, ou dileren€¡a¡s rec¡mendados, prw¡derþiando um ciroJ¡lo geparado para a
máqu¡na.

Ligação elétricao
\

@

G)\

Regulação dos pés

NOTA:
A allura máxima de regulaçåodos
pés é de 50mm.

Assegure€e de que
a ¡nstalaçåo €etá
corretamente ligada
à têrae

Assegure-s€ de que a lensäo e a freqLÉncia da instalaçäo
mespondem à placa de características da máquina de lavar louçå.
Ligue ap€nas a uma lomada com terÞ. Se a tornadâ nåo for
ad€quada, sb3lituæ a, uru vez quê pode sbreaqueær e arder-

A
Ligâião da ågua . : .'.

Como lioar o disoositivo de seouranca

o \

A máquina deve estar ligada a uma entrada de água usando os tubos e conexões
fornecidos com o aparelho, não reul¡lize lubos já anter¡órmente ulilizados.

Apressão da água deve eslar entre 0,04MPa e 1 MPa. Se a pressåo for menor que a
recomendada, por tavor consulte o Serv¡ço de Assistência Técn¡ca

1 Retire os lubos de ligaçáo, colocados na parte traseira da máquina de lavar louça.
2Aperte as porcas do dispositivo de segurança da torneirâ, com rosca de % polegadas
3 Abra totalmente â torne¡ra anles de funcionar com a máquina

(Figura 7I
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Sobre o dispositivo de segurança

O d¡spositivo de segurança Aquastop possui uma dupla div¡såo. O sistema de segurança bloqueia a entrada de água
no caso de deletar uma fuga na entradå de água, quando o espaço entre a dupla div¡såo fica inundado.

A nreNÇÃo !

Antes de contaçtar o Serviço di Assistência
Técnica

Cbnsulte o seçuinte ouadro antes de conlactar o SeMçÒ de Ass¡slênc¡a Técnica

Certjnqu€-s que a mùqu¡na esti¡ l¡gada e a potla
conetamente techada.
Vermque se a ¡cla dÕ cabo de at¡m€ntação esti

PROBIEf!'lAS
rÈc¡¡¡cos

cofietåmenle intfod[z¡d¿ nâ tomadâ ds parède

demasido ba¡xa coretårn€nte l¡qda e se a loneira está atlerla.

Uma
Seo

tubagem ligada a um triturador pode romper caso se instale na mesma tubagem de descarga do lava-louças.
lava-louças possuir um triturador, recomendámos que ulilize uma tubagêm diferente.

PROBLEÍ\IA CAUSA POSSIVEL OUE FAZER

O fusível está sutlstdua ô iisívet oll teârme o intenlplor d¡fèrenc¡¿|.

o ,n,u*n,"n o,Huo,llïfl 53gf gTn 5y*ry.¡13'3,{þj1.1 ;{{;
oa instaraçäo atrcu ilJätJfft^tt 

t-cüIo eretnco que â maqurna deComo desligar o dispositivo de segurança

'l Feche a entrada dê água.
2 L¡berle a pressão de água baixando a pressão do botáo de d¡minuição de pressåo.Assim al¡viará a pressåo da
água e evitará as fugas de água.

Entrada de água fria

A máquina de lavar louça deve estar ligada a uma entrada de água % de polegadas utilizando os tubos e ligaçóes
fornecidos com o aparelho, assegurando-se de que ficam correlamente ajustados e apertados. Se as tubagens
são novas, ou se nåo se ul¡lizaram por um longo periodo, deixe correr água por algum tempo para que f¡que livre de
impurezas. Se não seguir estes conselhos, o tubo de entrada de água pode bloquear e danificar a sua máquina de
lavar louça.

Como retirar o excesso de água dos tubos

Se o I ava-louças estiver a uma altu ra super¡or a 1 000mm do solo, o excesso de água nos tu bos não Pode ser drenado
diretamente pâra o lava-louçâs. Será necessário drenår o excesso de águâ para um recipiente que esteja a uma
allura ¡nferior ao lava-louças.

Saída de água
L¡gue o tubo de desca rga. O tubo deve rá estar corretamenle fixo para evitar fugas de ág ua.
Assegure-se que o tubo náo está dobrado ou esmagado.

Extensäo do tubo
Se necessilar de uma extensáo ao tubo de descarga, assegure-se que utiliza um tubo sim¡lar.
Nâo deve ser superior a 4melros, caso contrário, a efic¡ênc¡a da máquina pode ser reduzida.

Ligaçäo do esgoto
A saida do esgoto deve estar a uma allura ¡nterior a 1000mm. O lubo de descârga deve estar fixo

lniciar a máqu¡na

Deve ver¡f¡car as seguintes indicaçôes anles de ¡niciar a máqu¡na de lavar louça:

1 .A máquina de lavar louça eslá nivelada e corretamente f¡xa.

2.4 torneira está aberta
3.Se existe fugâ de água nas l¡gações ou tubos
4.O cabo está corretamenle ligado
5.4 al¡mentação elétrica está ligadâ
6.Os tubos de entrada e de descarga estáo seguros
T.Todos os mater¡ais de embalagem estão fora da máquina

ATENçÃO Após a instalaÇäo, porfavor guarde este manual de inslruções
O conleúdo desle manual é de grande interesse para os seus utilizâdores

fechada coßelarHle
Tul)o de descarga
danincado

Vefifique se o lubo de descargìì não eslá dobrado nem
esmaoado

A miiqu¡na não
elelua a F¡llfo oòstfuido \refmque o s¡slefi8 dè f¡ltros, cÐnsultè o capitub "

L¡mÞðr o Íltro"
descaea 

Esmto dâ côzinhâ vermque se o iava-iouaås F_stãã;acoãacon¿lamenle.

õ.ä;Ë 
*.'"'- 

se o problema ÈsLå no ¡àva-louçås, cofltäcte um
tecnrco quðhficado dè c¡n¿tizacào.

unlcarnente deteroentes esp€cílicos para a måqúna
{Þ lavåf louça. Nã evÈntuälidadê dè isto oconer, deixe

Espumã nô tÞtergènte irvxleqüado a porta i1xrta É aguårdè qu€ a espulrla se evâpore.
intetior da cobque 2 tifos de Íigua nä cubâ, feche a porta e
mäquir¡a execute um ciclo rápido setn ad¡c¡onar detergenle.

Refita, se necess.áriô.
Fo¡(þrrarnado Apo6 ad¡c¡onar abrilhantadtr, l¡mpe os pÞssíveis
abrilhanl¿dor deÍamùs ou salpicos

PROBLEMAS
GERAIS

H*; Áçua com ano conreúdo :å#J"iffi*'*'äiJ'[1!'åJ[ïdåifåiffi,ffi 1:
i.ñérñõiöìneno, de min€rais 

1",ä!!ili¿,1i.1ff" 
luvas. NãÕ ut¡ìue rìenhum oulro

A rniáqu¡na não
inic¡a o
ûÍìclonmenlo

fnterior dã cuÞa
manchado

tu'lancflas de
lenugem na
loWa

A alinìenlaçfu elétrica
estå des¡rgada

Fo¡ util¡zado um
detergenle com cor¿ntes

A loúça afèlada não é
resistente â cor¡osão
Não fo¡re.rlizado um
programa de lav4em
apó6 a{üc¡onar ssl.
Reslos (þ sal
inlroduziranì-se no cido
de lavaeem

Cerlifique-se que o seu detergente näs lem corantes.

Apos colocåf o sal. execule um ciclo fálido sem
d€tÈrgente nem louça- C-aso a sua máquina possua a
tunção TurbÕ, nåo a at¡ve dwante este ciclÕ

A tampa do dÈpós¡to de
sål não está b€m Vefifique s€ a lampâ estå trem techada e ajustada

da máquina tocar rìalgum obieto lauca a laïar
Bildho no LoLrça que não esLi ¡rem Pare o c¡clo de lavagem, alr-ð a porta e reorgantze a

RUIBO ¡nterior da cdocada e v¡bra duranle louca a lavar
rniquir¡a a lavag€m

. Ru¡dona RukJocausadopela Esteruidonåoalefaamáquinadelavarlouça EmI tøagem oa agüa ¡nstaracão- ' 
caso de duyida iónt;iÈ uñ iinãi¿ã¿or quál¡¡caoo

A

21 22



PROBLE¡í1,A CAUSA POSSÍVEL OLIE FAZER
A louça não Èstii Consulle o cap¡tulo referente à carga dos
coretarn€nte

selÈcionado não é o quadro de programas

NFORM çÃOTÉCNICA

RESULTADOS OE
LAVAGEM
INSAÍISFATÓRIOS

RESULTADOS DE
SECAGE},! POUCO
SATISFATORIOS

Códlgos de erro

Em caso de avariôs o di

E4

E8

ad€auado
Não ullllzou uma
guanl¡dade de

áqua
O coniunto de îltros
está suio ou não estå
conelamente cdocado,
btoqueardo os b(aços

AdiclorF mãls quant¡dade ou muþ de
d€tergente

Llmpe e/ou cdoque cofiela.nente o s¡slemâ (þ
filùo9. UrTpe os or¡fic¡os do b.aço asp€rsor.
(coflsulte o crpiiulo'Linçeza do Þ{aço
asperso/)

A lqjca não Þem detemente suficiente
eslä lavada A touça está a bloquear Reorganlze a cdocação da |ouça

as safrJas dos jalos d€
*oo$

\"t"
,'åå3 598

Copos com
manchas

b{trìda e denas¡ado
d€terqEnle

f$anchas utensítbs de alumínio
escufas na lotrca toc¡fam nos pratos
Res¡duos de
detergente no A losça bbqúeo{r a
depóslo de abertura da gavela
delerqente

A louça não fica

A louça fo¡ retirada da
mâqu¡na dernasiado
rápóseca

A.coloc¡-ç'iola louça coloquë a louça na pos¡ção cofrela
næ e a co{feta

sullciente deoGilo
Não retire a lol4a irnediatamerìte apös a

mems
detergente. Seleclone programas mds curtos
para a lavaqem da þüça de vidro dou clilal
Ut¡l¡ze Lrn Fodulo nãð multo abrasivo para
limpd estas nìandìas
Resganize a colocação da louça, terÉo o
cu¡dado de não Uoqued a ab€Íura da gåveta
de detefgÊnte

lavagem- Alxa a poda urn po.rco, para que o
vapor pæsa salr. Não retire a løça da
miiqu¡na ätè esla afiefecer um powo. Esvaz¡e
primeiro o cesto ¡nferior. prevenindo ass¡m que
ca'am gútas É ågua da louçâ cotocåda no

m&tr

Causa ível
A to.neira nåo eslá aberla ou a enlrada de água está
bloqueada ou a pressáo da água é mu¡lo båixa,

Algum componente eslá com luga de águâ.

circuito aberlo ou åvâr¡a da válvula.

de Caso a

8ls

cestoL

Fd selec¡onado um lâvagem é nra¡s ba¡xa, aletando a e'üclêncla.
p{ûgrdma eÍrado Se¡ecione wn pfogfama com umadnaçfo

Esle tiDo de lol.{a não è recofiìendado para
A louça e pofosa 

lavar ria m¿iouir¡a de lavar lqrca

. Em ca¡odefrrgade água, Fedra ðtotn¿lra ant€rd€ conte.taro
s€il|ço de A$istênda Técnka

. 5e hå ågua na bas¿ devilo a uma fuga, esta deve 33r ret¡fåde antes
de colocar a måquins novamente em ñ¡ncioname¡to

Tempo longo de enlrada de água

Transbordamenlo

Falha na válvula de d¡st¡¡bu¡ção

Significado

81Smm
598mm
550mm

0.04-1.0MPa
Ver chapa de características

14 serviços padräo

Altura:
Larqura
Profundidade
Pressäo da áqua
Potência
Capacidade

¡[ rrrnrÇAor
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Enchor os costos ds acordo com a norma En3O242:

l.Cesto superior

3, Cesto de talheres

Taças

Pires

Cooos

Pratos de sobremesa

7

2

1

2

IN

I
Recipientes pequenos para servir 3

,ffi

4@"\ir
Re¡tpæ¡lelrnéCþ!-pela servtr

2,Cesto lnferior: i#%
Þ*dv

Recipientes giãndes para servir

IN

I
/\
i8)

_ \_,1._
Pratos de relerÇao

lcolherdesopa æ 5Colheresdesobremesa ¿È
2 Garfos +>4 6 Colheres de servir

3 Facas tÆ Æ
7 Garfos de servir

4 Colheres de chá o: 8conchas

lnformaçäo para compat¡b¡l¡dade de testes de
acordo com a norma EN 50242
Capacidade 14 talheres
Pos¡çáo do cesto super¡or, mais baixa
Programa ECO
Ajuste do abrilhantador: 6
Ajuste do amaciador de água; H4

ff,',
Pratos de so
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Ficha de produto
-

Ficha de produto para máquinas de lâvar louça de utilizaçåo domést¡ca segundo a Diretiva Europeia EUf059/2010

TEKA

DW8 70 FI

14

A++

266 kwh

0.93 kwh

0.45 W

0.49 W

2800 litros

A

ECO 45C

'195 min

47dB(A) re 1 pW

Encastre

Sim

81.5 cm

59.8 cm

55 cm

1760-2100 W

AC220-240V1 50 Hz

0.4-10 bar = 0.04-l Mpa

Fabr¡cante

Modelo

Capacidade

Classif icaçâo energética o
Consumo energét¡co ânual ø
Consumo energético do ciclo de lavagem stândard

Consumo em modo off

Consumo em stand-by

Consumo de água anual o
Eficiência de secagem o
Ciclo slandard de lavagem O
Duração do ciclo de lavagem slandsrd

Nivel de ruido

Tipo de instalação

Poss¡b¡lidâde de encastre

Alturâ

Largura

Profundidade (incluindo os conectores)

Potência

Tensão/Frequênciâ

Pressão da água

@
1)A++++(mais eficiente) até D (menos ef¡ciente).
2)Consumo energético de 266 kwh por ano, baseado em 280 c¡clos de lavagem slandârd com entrada de água
fria e nos modos de consumo mais baixo. O consumo real de energia do aparelho dependerá das cond¡çöes de
util¡zação.
3)Consumo de água 2800 l¡tros por ano, baseado em 280 ciclos de lavâgem standard. O consumo atual de água
do aparelho dependerá das condições de ut¡lização.
4)A++++ (mais eficiente) ãté G (menos eficiente).
s)Este programa é o indicado nâ etiquela energét¡ca e na ficha de produto. É adequado para louça com sujidade
normal e é o progrâma mais ef¡cienle em termos de consumo combinado de água e energia.
Este aparelho cumpre com as D¡relivas Europeias:
-LVD 2006/95/EC
-EMC 2004/108/EC
-ErP 2009/125/EC

Os valores acima ind¡cados foram medidos de acordo com as cond¡çöes de ensaio standard estabelecidas. Os
resultados podem var¡ar depêndendo da quantidade e suj¡dade då louç4, da dureza da á9u4, da quanlidade de
detergenlê, etc.
Este manual eslá baseado nas normas e regras da Uniåo Europeia.



Teka Subsidlaries

Country Subs¡diary

Àu¡trlã

Belglum
Kuppeßbusch Beléium S.PR.L
Bulgårlå
Teka Bulgaria EOoD
Chlle
Tekã Ch¡le S"A.

Czæh Republlc
feka CZ S.R.O.
Denmark
Juvél A,/S
Ecuador
feka Ecuador S.A.
Gêrmany
Teka Kuchenbch¡ik OmbH
Grêât BÌltâlh

Àddresg

Eberga$e. 13

Dæmveld lndusùie, Aese 3. No. 11 - Bo¡te 7

Blvd. 'TsaagÞdsko sh6e' 135

Avd El Ret¡ro Parque los Maibnes. 1237. Parque Ehea

Chlna
teka tnbmatonal rÞd¡nglshanelharl co. Ltd. 6/F DâbnÉ 8us¡næs CeôÞr' No 369 Fux¡¡g Mlddle Rd-

V Holesdickách. 593

KøbenhilNvei 222

Pôrque Ind. Califom¡â 2. Via a Daule Km 12

Sechsheldeoer Str. 122

177 Milbñ Park

Thesi Roupaki -Aspûryrgos

Teru u.92.

.lâlân Meñteôg tuf¿. KanW lãman Â9 ljnitÀ3

l0Jalan Kartunis UV4¿ Temasya Park. OffGlenmarie

Fer.urñl 20ô. €squ¡na None 29. Col. Mætêzume

73. Bd. Slimane. DeÞót 33. Roub de Aìn Sebaa

WUkemeeßbat 34

Sbßand

ul- 3go Maja I / A2

EstÊda da Mob -AÞdo 533

Swastopolsù.. no 24. sth floor of. 15

y¡.He¡epo6cxoro, a.9, oô.30-31

OemenceaúAvenue. 83. 01€3/34 uESquare

C,/ Cajo.71

Sáblvågen.8

364/8 Sri-Ayubya Road, Phayathai, Rabhabvee

8uyùkdeE Cad.24l13

86é. Bo¿henko 5ù.2nd lloor4th enlEnce

gu¡ld,ng LOB 16. Oí¡æ 417

Biñ Khedia Ceñtre

Cb. Pebresanta Llcia. km 3 (El Ljmo¡cibl

803 Da¡ M¡nh Conveñtion TNer 8th Flær

I

City Phone

1231 Wien +43 18 6ô8 022

LT3LZelliR +3224668140

1784 Sofâ +35e 2S 76A 330

Pudahuel. santiago de chile + 56 24 386 000

200025 Sha¡éha¡ +86 2 153 076 901

182 00 PÉhâ 8 - L¡bên +420 2A4 69L940

0K460O Kø8e +45 36 34O 2S8

Guayaqu¡l +593 42 100 311

35708 HarÉer +49 27 713 95O

0X14 4SE M¡tton, Abingdon +44 1 235 861 916

193 ooÀthens +3O 2 109 760 283

9200 Mosonmgyôróvár a36 96 57¡l 500

129501akafr +622t5762212

40150 Shah Alãm. Selangor Darul Ehsan +60 376 201 600

15500 Mqiæ 0.F. +52 5 551 33O 493

Câsblan€ +2L222674 462

2131 tA H@fddoD + 31 235 656 {8O

7563 Malvik +47 73 980 100

0s800 Pfusrô{ +4A227 3A327O

383¡l-9og llhavo, Aveirc +35 1 234 329 500

010092 Buohar6t Sætor 1 +4O 212334 ¿l5O

121170, Poccrr, MocH6è +7 495 64 500 64

239920 Singapoc +65 67 342 415

39011 Sânbnder +34 942 355 050

734 93 Kolbãck +46 22 O4O 300

10400 Bangkok +66 -26 424 888

80290 Mældiekoy. lsÞñbul +9o 2 122 883 134

03150 Kyiv +380 444 960 680

PO. 8d 18251 Dubâl +Sh 4AA72512

¿O. Box 35142 Dubai +Sf! 42833 O47

1o70sÞæs +582122912821

77 HoangVan Thai, Disùiôt 7. Ho Chi Minh +84 854 160 646

Glæce
Teka Hellæ A.E,
HunÉary
Tèka Maryarorsao Zrt
l¡do¡sla
PT Teka Buâna
Malay¡la
Teka Kuchentechnik (Malaysia) Sdn thd
Mcxlco
lekô Mexiøna S"A. de C.V
Motocco
Tekå Mãroc S A
Nètherlandr
Teka B.V.

Noruay
lnÍ?. A.S
Poland
Teka Polska Sp. ZO.O.
PortuÉðl
leka Po.tugal S.A.
Romanla
S C Teka Kûchenbchnik Româniâ S.R.L
Poccr¡
OOO "Texa Pyc"
Sl¡gapore
Teka S¡ngapoæ PlË Ltd
Spaln
leka lndustrial. S.Á-
Sweden
lnh Mölnbrp AB
Thalland
feka {lhailand)b. Ltd.
Turket
Teka Teknrk MutfakAlederi Sânay¡ Ve
Ukralns
feka Ukranie LLC
Unllcd Arâb Emlratå
Teka M¡ddle East F¿e
Unlted Aleb Emlrat€5
leka Kùchentechnìk U"A.E LLC
Vcneael¡
Teka Andina SÀ.
Vlotnam
TEKAVietnãm Co.- Ltd.

!-
leKcr

www.teka,corTr'
'for further information and updated contact adrses,

please refer to the corporate website'


